
Alfabeto del idioma Ju Jmi (chinanteco)*
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Vocales glotalizadas largas
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Vocales nasales largas
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Secuencias consonánticas
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La < z > puede ser sustituida por la secuencia consonántica < dj > para 
algunas variantes.

Opcionalmente se puede emplear la “ ” cuando se complique el uso 
de la “e”, principalmente en dispositivos electrónicos.

e

“M' joi köö' a tö tsa nei jei Jou Jmeï (Quiotepec)”, “Ue' i jmusüm taa kiáa ue' Ju Jma (Zautla)”, “'Wo' sɨa Ju Jmi (Ojitlán)”, 
“'Ue' ekie Ju Jmi (Jocotepec)”, “Chiu' jmu ni kia' Jeɨ Jmeï (Tlatepusco, Yetla y Valle Nacional)”, “Gué' zaɨɨs Jau Jmaï (Tlacoatzintepec)”,

“Gue' kio Ju Jmeï (Chiltepec)”, “Mɨ' jü e kien 'men kia' jmeena Ju Jmi (Comaltepec)”, “Uo' kié' Jau Jm (Usila)”,
“'Ue' ekiee' Ju Jmi (San Juan Lalana)”, “Uo' kie'Ju Jmi (Petlapa)”, “Ue' kió tsa Ju Jmaa (Sochiápam)”. **

* De acuerdo con el acta de validación del alfabeto del idioma 
Ju Jmi del 28 de noviembre de 2025.

** Se traducen en las variantes de las localidades de procedencia 
de los hablantes que participan en el proceso de normalización de 
la escritura del idioma Ju Jmi. Actualmente, se desarrolla el análisis 
de la clasificación de cada variante para su actualización en el  
Catálogo de Lenguas Indígenas Nacionales.


